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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
D'après l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet —. Age des femmes. Ogółem "u" 
Age des 50 EZ A Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
otal des 3 Ay, 
hommes We 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49 | 50—59 | i wyżej | hommes mężczyzn k eh civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat Joe IW" PA NOA 
j civil des panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 | | 
" = E >. deg SĄ = Ar hommes filles | BEuyćs divorcées | hommes 
au-dessous de e „wyj emiw 
20—24 9 20 5 1 SC? E) Na 45 trak | | 
wie 
221 5 
25—29 6 54 43 15 — — — te célibatai- E $ SCH 
30—39 = 17 21 99 3 3 p” 63 res 
dowc 
40—49 = E CS pt 
E 4 8 1 14 VE 11 3 1 15 
50—59 za a ef z > 
: i Z rozwiedz. 1 = E 1 
60 i wyżej — — — 2 — 1 — 3 divorcés 
Ogółem kobiet A po a, . Le e 
4 5 1 — 245 233 8 4 245 
Total Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych — 
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c) Według wyznania - D'apres le cuite 


eege 
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Wyznanie kobiet 


d) Według narodowości — D'aprės la nationalité 


Narodowość kobiet 


Culie des femmes Ogółem Nationalité des femmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn + O mężczyzn Narodowość mężczyzn EO" mężczyzn 
a Tt == e R KE 
Culte des hommes REJ, dz ny ol rotar dos Nationalité des hommes £ S u AS w N | Total des 
R LORD) „© zi = ES = 
SSS| S| ES 53 | hommes SE S Sg| E3 | kommes 
CR Lë GE R lE | 
| | | 
| 
rz. katolickie cath'-romain | 243 | — | — + 243 polska polonaise . . . . 943 | 38 | EN 9243 
ewangelickie évangélique ` = z | "W 2 niemiecka allemande . . . . = 2 = 2 
mojżeszowe mosaique AA = — = | — == inna autre . . . 17 2 | E de Ez 
A | Total des femmes R 
Ogółem kobiet EA GH | 945 f 
Total des femmes | “ az | cz rys r 
W tem związków zamiejscowych — 
W tem związków zamiejscowych — 
2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légltimité 


Urodzenia żywe Urodz. mattwe 


Płeć Naissances vivantes Mort-nés 
eć a? DH 3 
noworodka w tem dont © 
Ae 332 | g vlv g 
ak AJESEOFEENEFAEEREN € 
des 23 (333 Su. | 223 CEJERJCEJ E 
AS A ES EEES S 
nouveau-nés lei B TE > et V'EL|I © 
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l. Miejscowe — Population domicilice 
chłopców 
garcons 173| 25¡198 49 6 3| — 3 | 201 
dziewczat 179] 21|200| 59 4 31 —| 3] 203 
filles | 
Ogółem | 
Total 352 | 46,398] 108 10 ê | — 6 | 404 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
czienezął 10 8 13] * 10 aa Ge Eet 14 
filles | 
Ogółem | 
Total 30. 13 43| 32 A WN ZE 
| 3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
) | | 
Ee 193| 35|228] o ma] 28 EBI -4|232 
garcons 
WM 189| 24|213] 69 Atal 0,917 
filles | 
Ogótem |382 | 59 |441| 140 10 | z] 1| Si 449 


Zgłoszeń spóźnionych: 41 (39 z stycznia 1933 r., 1 z kwietnia 1927r. 
1 z maja 1924 r.) (w tem 37 miejscowych, 4 zamiejscowych.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


EE 
SE 
= a 
SA Q 
S Q 
Zawód ojca wzgl. matki a 3 
Profession du père ou de la mère E S S S 
RENE 
AA SS 
Ai el E Bi 3 
F SL E S ZO 
A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 17 5 22 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . 45 3 48 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 157 4 | 161 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . . 78 8 86 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
LIOCHGIES. ,.. e ER too er E 9 | — 7 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publics NEA E a 45 10 55 
7. Inne zawody — Autres professions . rl 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue — — — 
Ogótem — Total | 302 El E 30 | 382 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mère 
l. Pracownice E - Travallleuses 
d'industrie. . . . SLN CEA 17 2 19 
2. Służące — Homes E Fros? . 15 6 21 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 
vailleuses ae commerce et de bureau T 2 9 
4. Zawody wolne — Professions liberales = — = 
5. Inne zawody -— Autres professions. . l — al 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 6 3 9 
Ogółem — Total | 46 | 13 | 59 


c) Żywo urodzeni 
Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1. Urodzenia ` ` 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
lice 

rz. - katolickie 
cath, - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogólem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych 


Culte des mères ayant des 
enfants legitimes 


| 


rz. - katol. 
cath. - rom. 


344 


378 


ewang. 
évang. 


N 
o 
E 


mosaïque 


inne 


autres 


314 


374 


według wyznania rodziców. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
meres ayant 
des enfants 
illegitimes 


46 


46 


59 


59 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nes-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rodziców 


Nationalité 
des parents 


ojca | matki 
du | de la 
pere | mere 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul 
domiciliée 


pol. | pol. 
polon | polon 
pol. | niem. 
polon| allem. 
niem.| pol. 
allem.|polon. 
niem. | niem 
allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue | 


Noworodki ślubne były w tem samem 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 
niem. 
allem 


pol. 
polon. 

pol. 
polon. 


niem. 
allem. 
niem. 
allem. 


niem. 
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Ogółem 
Total 
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ych 
ayant 


dzieciach nieślubn 
des enfants illćgilimes 


Narodowość matki przy 
Nationalitć des mères 


46 


46 


59 


59 


3. Zgony — Dócćs 


a) Według przyczyn śmierci l płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 
g 1. Zgony miejscowe . CT 
E 5 | Décés parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony. — Tous les déces 
EB: Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
EE Przyczyna śmierci — Cause du dóces Total dont déces des enfants Total dont déces des enfants 
gas męż. kob. raz.| poniżej 1 roku | 1—5 lat |męż |kob. raz. | poniżej l roku [1—5 lat 
F 3 k — | au dessous d'un an| 1—5 ans > au RP p: un ki I—5 ans 
2 E = e = m.-h. 2 2 E m.—n. == 
Kä E DACH AE ECKA ara EE 
1 | Dur bizuszny i rzekomy ZZ ENSS PRADA ES A E = egent aS A= 
o | Dur osutkowy . DAA Pó" e EK NA goi) CZ A ES +” RECH Af © 
3 | Ospa , k SEN A A haft A ER A E A E 
4 | Odia A SAS |DO. pes [12 tal? La We EE sł E E p E 
5 | Płonica |. Tel A Ee E eege Wl ET O ra" le Gel 
6 | Krztusiec . 25 OSY DE eg) Cd Te EE Weer JA O A Poj PISEMNE 
7 | Błonica SERIA POZO NDZ Eg CZ, e EI FV | a > | 
8 | Grypa ; DIRE AAA A E E El Ee nl UEL e 
10 | Gruźlica narządu SE . 27|13|40| 2 —|=|-— bt, ZSS) 1299141321442 mau E U] e 
11 » 4) opon mózgowych l l 2|— | — | — | — 4 1| — | EN e (a A Selen 
» b) innych narządów . 2|=| 2]—|—|-— |— 1] 1|—1 2| 1| 3 — ls lU 1 | — 
12 | Kiła mai fe 1 — l 1|-|-|-—|— | — 1|—| 1 — | -|-— | — 
13 | Zimnica . e el Ee ee oo szy | Hr E El zeń a 2 
14 | Inne choroby SEE i EN : a EE ee A= | Ez Ces PSZ CN NA eg 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . | 10 |11 [21] — | — | — | — | — | — 813/12 | 25) — | — | — | — | — | -— 
16 | Nowotwory nieztosliwe i nie oznaczone 
jako złośl. UZ | — IK = ZSP = IEEE = L= o A E WA AJ he 
17 | Gosciec przewlekły i dna . i SM E SC | |-— E EH Ee |= -| -— = | A= E A 
18 | Cukrzyca . Ñ — 3 JML] O SE A E E 3 Kei A = A be BEA 
19 | Zatrucie e EE EE i Sc? z 1 — | 1l=|=|=|=|-|-fHd1| || 1|-|-= || | -| — 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe |— | 1| 1|—|—|—|—|—|-—]-—| 1| I|— | —|-—|-—|-—|— 
21 | Wiąd rdzenia i porażenie ogólne — =l=l|l=i=i=i|-=|=|-l-|=|¡=|-|=|=|=|=|- 
22 | Krwotok i zakizep mózgowy, porażenia po- | 
łowiczne 1 inne bez wskazania przyczyny 5 | 120418771 E Sa A AS A ISLA Ek ala A 
93 a) Zapalenie mózgu . . "zez ein" ZARAZ OSZCZ RS PRI GG 
b) Zapalenie opon mózgowych . A OE E = A A A A NOO Alerg |= 
c) Inne chor. ukł. nerw., narz. wzroku i inne | 10. 3113| 4| 1|.2|-—| 2| 1f10| 3/33] 4| 1] 2 —| 2] 1 
24 | Choroby serca . sofy? 10 15. | 25 | = | — | = W A A AA te EE, = 
25 | Inne choroby narządów GEET bake En Wel pe ME eet GEM Wl RI e a E 
26 | Zapalenie oskrzeli. e Cd > Lao" a We eeng E eher A A 
Zapalenie płuc a) płatowe . 4 —|—| == === [2 — 1 —1—1—|—|"1=>|— |= Le 
27 R „»„ b) inne postacie . OS Ak CD BG KEN A kl ET EK eebe Een e El 
28 | Inne choroby narządów oddechowych 3 |48;|11 |= L= PA 1015603] 4877 e O L 
99 Biegunka f a) u dzieci ponizej 2 lat A A a a A A A A AO A = 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powyżej | — | 1| 1 =|—=|—|-=|=|=f—|1¡; 1|-=|=|-=|=|-=|- 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . 2 l 35 — | — |] | — | — | — 2 |*9+] dY ZUJ > ESR a 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . — | 2| 2|— | — | — | | — | — |— | di 2]|—|-—|— | - | — | — 
32 Inne choroby narządu trawienia . 4 1 KAZ RY WER 5 2 PEN NK A WOS po KEN a 
33 | Zapalenie nerek saa o Bai | zaj Sj EC Jo A MAZ = „ESD AGS 
34 | Inne choroby układu e Geeks BRECH EECH EE EECH 2) 1| 3|— | —|— | —- | — | — 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe — | 1| 14 — | |—|—]|—|-[|=| 2| 21] =|=|=|=]|=] "7 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połogowego — | 1| 1|[=|=|=|-=]|-—¡i-=l-| 1| 1=|=|—|=|- |- 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu — 1 delt (wf ae ZEN NJ = 1 INP E PALAIS E 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 6 8 | 14 3 2 5 3 1 8111 | 19 4 3 6 5 Io 
39 | Starczość . z. i q 2 |14)|16]|— | — |— | — |] — | — E ale 9 A AS 
40 | Samobójstwo . . . . 2] Et ge al E Pr + KEEN EE A AA ZZ) KT E 
41 | Zabójstwo ay | MLE D PEC NA O SM O CE „zo e AMOR da (BĘ | LS 
42 | Śmierć wypadkowa 3|—|38|—|-—|—/|—] 1-4 3/|— | 3|-—|=|—|--| 1|— 
43 | Śmierć i przyczyny A lub ¿le 
oznaczone l 1 2|—|— | — | — 1 | — 1 1 2] — | — | — | — Les 
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Zgłoszeń spóźnionych : 3 z stycznia 1933 r. 
*) zakażenie ogólne. 


Ogółem — Total . . . 
Zgłoszeń spóźnionych: 2 z stycznia 1933 r. 


ak 7-4 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 


Deces des enfants illógitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 


Miejsc. Zamiejsc. 


Population | Population Total 
domiciliée | de passage 


Zajecie matki 
Profession de la mere 


1. Miejscowe — Décès par- 
mi la population domi- 


l. Pracownice  przemyslo- 


c Zmarli w wieku ponad 15 la 
według stanu cywilnego 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civśl 


e, 


mariées 
owdowiali 
veufs et 

divorcées 
stanu | 

inconnu 
Ogółem 
Total 


veuves 
rozwiedzeni 


célibataires 
E 
maries et 
divorces et 
état civil 


wolni 


we — Travailleuses d'in- ciliée | 
BEE 3 = 3 mężczyźni — hommes | 21 | 47 | 
2. Służące — Domestiques 9 z 9 kobiety — femmes Best 
3.Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 38 "HIESE 88 52 | — — | 18 
biurowe — 7ravailleuses 2. Wszystki AE: 
decommerce et debureau 1 1 2 o AP 
les décès 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 26 03 10 — — 89 
fessions libérales. . . SS Ka sy, kobiety — femmes. „| 18 | 43 18 43 43 — — |104 
5.Inne zawody — Autres Ogółem — Total 44 | 96 DEEN 53 EEN 
ETA A — — — | 
6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 242 Polaków, 5 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands. 
É 1 9 3 l innych I nieznanej narodowości 
RE MAL W: E autre nationalité et de nationalité inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 265 Polaków, 5 Niemców, 1 innych i niezn. 
E narodowosci 
Ogólem — Total 14 3 17 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 


e) Zgony z uwzględnieniem wi 


nalite et de nationalite inconnue. 


eku, zajęcia i wyznania. 


(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 


Dćces avec répartition par dee, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 


1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 


Total 


Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
Ql 
AA E 2 
Wiek | E | y KEN E der $ 

R SĄ = E m 2 .3 

2 3 Sigg Sat A 25 la A |BE 

lat A pt © . a | TR E E GE 
CH AI CENZSENEBENENNA = E 
Age-ans| E | S| F| 3 |E BR NEO, TREES S RE EE 
Pi Kr E AO EE EE > 
| E EEE Eieleläëäni >»|73| | 
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ENK E T | GE OI A NE| S 
.1E|S]|c|EE| Sisi ëlësiptëi 2 | ye] 50 
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a DE al SE pew. Meier Gar | e W ge | WA 
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SO pp | ZAS e a [POE x007, EE EI SD, 
JA E e Alle Re AZ FIT En A A p 
51—60 m aw mi=2*| ES 8 Calpe ml ik» 25 
lee) 1 B= |. Sdz EL SR as 87.20 
popac LT ah RÓS a e EEE HRC A pra 40 | 57 
=< E= = == = =. KS == == == 
Toa [a] 4|- |- |u l8 ea | 2/10] 2] 01 [24 


2. Wszystkie zgony — Tous les deces 


Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
= 
s |. E ? 

E SIKE TETEA An Z 

I E: SS s 

s [3 EEN $ 

SE POCA POP EE LIE ESTO PER ee R H 

J V X U EB | = E 13 A g NE do 
3 SIS|5S]/88|-|3|ó]|a|gś] ż |ga| 3 
G u Q E WU = N 9 KA Na 5 
CC KE z ls EN | |BE| 23 ei € 

0 Q a ej B = [23 ge | E 

A lA Ed ASES | 
zł Ie |55] >l E| > si[93| 8 |3s 
2lw| | [sé 3 38) 2 los[Es5| 8 |22] E 
< = AR w SEI © E e |ez|2$ Y "E| GS 
A E, AN UT STO e cal REJ ca 
SiS |E|s|óś|5|e|2|śś|s5ó| E Ak O 
|; | = SNE 6 | 18 | 36 -|3 Be, Ve 
ee LEE TE et ESA 
OJEJ wa RA EEN ENEE 2 
EE HL E EE EN Ee 
E EEN A IA EE e 
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11 |20 | 55 | 67 | 2 | 17 2 | 97 |271 


Przyrost naturalny ogólny 170, miejscowy 150. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń żywych 1,93; zgonów 1,20; małżeństw 1,19. 


Il. Zdrowotność — Santé publique 
11 Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 
n- — | Ogółem 
ajele] 8 2|&]23|8 |E |[5,|/%2| Total 
E (5 a RRR R |8|8 |8 la taS 
-4 | 10 | = 7 | 37-|150| -751-38-| 23 9,6|— | 359 


W tem przypadków: (Dont cas de.) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 69, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 22, chorób płucnych (affect. de l'appareil 
respiratoire) 14, reumatyzmu (rbumatisme) 2, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 4, zachorzeń -połogowych (accouche- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 9, uwiądu starczego 
(senilite) 1, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 26, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 26, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 46, do obserwacji (observation) 19, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 10, obrażenia 
lesions) 107, postrzał (par armes à feu) —, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 4. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Similaires. 
| SR nv wy e 
S So ER] DJ EEE 
ESS| Ss O Ę GER EK 
Zakłady o gl ZS SĄ r A EE 
Etablissements =! S s| w miesiącu | — 3 E a b S 
N ep o O a y 
SO au cours du mois Xy Es E Q 
A y > NH ES 
2 [>= 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | 
13 8 Ku 
Asile pour les vieillards : $ e i 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. T | 10) Dia 79 2 
Cbirurgie 
II. St. chorób wewn. r 
Maladies internes 1 17 94 |—17 60 | 10 
III. St, chorób wener. | 
ER 102.811 %.99-1--18l 084,12 


Maladies vénériennes et 
affect. de la peau 


IV. St. dziecieca 36 11 
Maladies d'enfants 


V. St. dla umysłowo 


chorych 9 gh SZ 
Maladies mentales Je d AGE o | 
VI. St. płucno- chorych i 
Maladies de l'appareil 13 56 43 [+131 "86 | 21 
respiratoire 
Razem — Ensemble | 385 | 359 | 396 |-37| 348 | 37 
Lecznica Miejska: | | 
I. Oddział wewnętrzny 5 6 6 | — 5 z 
II. Oddział chirurgiczny 4 3 ap 20 2 i= 
UL. Oddział chorób wener. i skórnych 1 al beten OR, Ké 
Razem — ensemble | 10 | 9 | 12 |- d 7 | — 
Szpital Djakonisek . . BEE WIESZ U! arios [La 
„ Żydowski o. . . li A 1 |+ 3 4 | — 
» SS. Miłosierdzia 212 ZE 242 | — | 212 | 12 
Zakład św. Józefa E 149*] “1191 155 |—36, 1137), 17 
Sanatórjum SS. Elżbietanek | to i 82| 94 |-19 67| 7 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection, | 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 2 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem. . 124 
hors de l'établissement 


razem 126 
ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole t. Zen E lew. ARAS 
Płonica ES Ca latina (le deg, ARA O E 
Ospa; + Kariolee. e A, IA A SAR EEN 
Błonica i dtawiec — Dipbtérie . . . . . . . . ... 47 


Zakażenie połogowe — Septicémie puerpćrale. . . . . — „ 


Dur brzuszny — Fièvre typbolde . « . «. « « » « . l 


Dur inny —  „ autre que typboide. . « . « . — , 
Gruzlicd = Tubercul erte, „w o. „au wot: em Ee 
Czerwonka; — Dysenterie, «1; A O EE 
Inne choroby — Autres maladies . . . 1 WIA Z, 
KO Ont ten ee U 5037, SSA! EE 
Świerzb >]. Galego toe EAU 0 wl pa a > 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des cboses . . . . — A 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
Ogó- 
Glównal ai!" | łem 
nowe | Total 


Rodzaj i, II. III. IV. V. VI. VII. 


Stare Stare 
E Miasto | Miasto | Wilda | Jeżyce A 
Nature 


p. 1. brz.| p.p.brz. I Sołacz|Gcrczyn 
de maladie | Warty | Warty i 


Błonica 
i dławiec 13 4 ll 9 
Dipbterie 
Płonica . . s | 
ŚScarlatine . 12 1. 7 9 3 y = 37 
Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbusexan- 
tbómatique 
Zakażenie 
połogowe . 1 
depticémie . 
puerpérale 
Jaglica . . 1 
Tracbome 
Gruźl. płuc . i | , 
Tuberculose 14 5 4 15 8 4 23) 52 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
[nne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


Ogółem | 41 | 10 | 23 | 34 | 19 | 13 8 


Total 


1) 3 Winiary, 2 Dębiec. 
2) Winiary. 
3, 1 Starołęka Mała, 1 Rataje. 


Ill. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — Immeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire AT, 
au cours de 3 dernières années ` 3 dernières années , z reszty Polski 
z Poznania z woj. zachod. CH SR bro inni 
ogółem odmownych ef raz ES OREA | razy 3 i w. razy D Se SEN de ES GES LE CZE ee 
total refus 1 fois 2 fois 3 foiset plus de l'ouest de la Pologne 
| 
44 TE | 29 | 15 = 37 7 — | sa 
| | 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 2, z rąk polskich 42, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — ¿ndustrie du bâtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Oo Liczba — Nombre de 
ółem OPRIMA AA EN ee 
arra AA TTC Przebuduwy Ka ubikacyj Kubatura 
ee EE i rozbudowy 4 J S ESPA LE 
mieszkal. Total mieszkañ Ps AT I St, 
inne razem Reconstruc- Espace bátie 
á Ubabi- e des construc- logements mieszkal. innych a 
tation auna | FOR tions a l'habit. autres 
paski: | 2 | 10 | 12 35 7 | 3730 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > 2 Przybyło wzgl. ubyło 
s Accroissement du nombre des bátiments nouveaua 3 S EE A A 
o 3 budynków glównych , > a a M > décroissement 
ar 5 dla celów oficyn dla celów o E Sie A a reae 3 = 
km zen ags . . == DA = N ` 
E SE bâtiments PUL OSI annexes destinées 5-3 pa Z + = S Gei Be E i 
w = destinés - = E S KK Eier ob EYR 
cm E ieszk mieszka | SE Sch $ BS E E > ŚR 
EN mieszka- szka- 521.5 8 “y X = 
EPO Ee Eg niowych | © $ CN E E EF | 38% | EZ ab 
z 2 a l' babi- c = a I'babi- = Az > S g Stéi ER E O EC ES 
©) R . c a . E = keng Di © v el Q m 4 PQ) 
zwa tation Kn - tation = 0 E U a EE ea Q ON = R 
CT tag | 16 E 4 3 | al OA 
11. 20 Cd E 1 3 2 4 | 9 — 29 "DEI +155 — 1 
4. Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
Mieszkanie o — Logements d GE E | 
| | 4 przemysłowe. — 
Miesiąc 1 izbie | 2 | 3 ES ô | 61 w ogółem Locaux industriels 
1 AA | pokojach — pieces | et plus total et commerciaux 
o Y EE (UWE 28 d 10 8 LE 91 34 
Augmentation i 1 16 20 10 2 2 51 9 
Ubyło I 1 — a SE RA, Es 1 10 
Reduction Il. 1 = — — | = = l — 
Różnica + — L e +28 491 +10 | +8 +13 -+90 +24 
Différence II +16 +20 SEI Kass RAD 3-50 +9 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 93, 
Udzielono pozwoleń n1 budowę 92. 


IV. Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigente. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- | Suma depo- 


obiegowych ERAN 
, ds Nombre de 
Dépóts d'épargne en zlotys courants déposants |des s [des dépôts 
Stan oszczednosci i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts 27 603 
au commencement du mois 
Przychód — Recette ern KEE 215307693 
Razem — Ensemble "71 28221 |23942613,49 221 
Rozchód — Dépense 334 
Stan w koñcu miesigca 
Si'uation a la fin du mois .....A. | 27 887 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, | Ilość depo- | Suma depo- 


dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de 


des Etats-Uniscalculés en zlotys courants déposants | des dópóts 


Stan oszczędności w początku miesiąca 


Situation des épargnes au commence- 1255 
ment du mois 
Przychód -— Recette 20 
Rozchód — Depense 14 
Stan w końcu miesiąca ........ B 


Situation d la fin du mois 


29 148 


Razem — Ensemble ROA 1275 
Total — Ogółem A 4+ B | 


2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 


Zasób na czatk iesiąca 
ROZW SE > 21023 | 604834 
Fonds au commencement du mois 


Wpłaty na prolongatach 1248 9296 
Acomptes 

W ciągu | złożone 9733 67797 
miesigca | gages déposés en vente 

Au cours | wykupione 1825 43164 
du mois | gages retirés 

Sprzedano publicznie 

Vendus aux encheres 839 22064 
W końcu miesiąca 21062 | 598037 


A la fin du mois 


22 411 844,30 


23 942 613, 49 


22 353 457,26 


9 769 914,16 


6 025 484, 91 


1261 Im Lama 5 899 280,26 


28 252 737,92 


Montant mo- 
yen d'un prét 


Przeciętna po- 
życzka zł. — 


Q 
TY U A 
ca 
SEAT? e. 
ee D U SR N 
NZ 0 AN su 

Le) a 
e !' U o GU 
Jej 18. vi E 
GE EOSQ 
U Y (e) 
= O Ze J 
BS |o Z 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


Stan w początku mie- 


— Situation 


Inscriptions 


Radiations 


siąca - Situation au 
Przypływ 


commenc. du mois 
- Odpływ 
Stan w końcu mie- 


siąca. 


Wz o 
E DA 
BG 
EMESa 
o D e 
LI 
RERE 
KEE 
Sá Ys 
AZULES a 
O PU E 
be, 
SEKR 
BG ESO 
NOUS 


A r a R S 


Ubodzy w opiece ob- 
1. wodowej. - Pauvres 
secourus. 


Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfants en 
tutelle municipale 
w lym roku życia 
a) au-dessous d'un an 
b) od 1—2 roku życia 
de I—2 ans | 


370 4 
302 


57 | -- 3 | 4650 | 24 


1 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 0491, w tem 4815 mężczyzn, 1095 kobiet, 581 dzieci. 


V. Praca. 
Taryfy robotnicze. 


Tarifs d'ouvriers. 


Kategorje robotników 
Categories d'ouvriers 


(Salaire par beure.) 


Industrie de la con- 


Przemysł budowlany. 
struction 


gą Przemysł i handel 
= Jndostrie et commerce 
gą Metalurgja 

" Metallurgie 


(Płaca godzinowa.) 


Rob. miejscy 


Rzemieślnicy do 2 [at po wyuczeniu 
Artisans jusuga 2 ans après la terminaison 
de l'apprentissage 


2—4 o 
2—4 


13 ponad 4 1 
au-dessus de 
Robotnicy przyuczeni 
Ouvriers qualifiés 
Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers âgés de 15 à 18 ans 
v nu ” 18—21 ” 
„ poniżej 21 lat 
„ au-dessous de 2] ans 
vw ponad 21 lat 
au-dessus de 2] ans 
VEER 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans 
»” nm 18—21 GO 
„ ponad 21 lat 


e au-dessus de 2] ans 


TD 
co 


Ouvriers 
municipaux 
D 
SO | 8 
SS | ES 
SEH 
RZEK) 

y 
gr gr 
96 93 

105 105 

125 121 

125 | 121 

96 96 
ze CZA 

64 64 
90 90 
46 46 
58 58 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 


wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. 


Do drugiej kategorji płacy 


zemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
raz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest Znacznie 


mniejszą ed przeciętnej. 


*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


a A 


a C rrrs 


l. Chleb żytni — Pain de seigle 

2. Chleb pszenny — Pain de froment 
3. Maka pszenna — Farine de froment . 
4. Mąka żytnia — Farine de seigle 

5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 

6. Groch polny — Pois . 

7. Fasola — Haricots 

8. Cukier — Sucre 


i 


9. Mleko niłezbłerane — Lait non écrémé . 


10. Jaja — Oeufs 
11. Ser biały — Fromage blanc . 


12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 


13. Cielęcina z k. — Viande de veau . 


14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


15. Słonina świeża — Lard frais . 

16. Olej rzepakowy — Huile de colza . 
17. Masło niesolone — Beurre frais L gat. 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . 

19. Ziemniaki — Pommes de terre . 

20. Sól biała — Sel blanc 

21. Kapusta kwaszona — Cboucroute 


22. Marchew -— Carottes 


23. Kawa palona naturalna — Café torréfié . 


24, Kawa zbożowa — Café de ble . 

25. Węgiel kamienny — Charbon Houille 
26. Nafta — Pétrole 

27. Mydło do prania — Savon ordinaire . 
28., Gaz — Gaz 

29. Elektryczność — Electricité 

30. Przejazd tramwajem — Tramwoy 

31. Numer gazety — Journal . 


32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 


et de cinćma 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu 
39. Cebula — Oignons 
36. Ges — Ole . . . . . 
37. Karpie — Carpes e. s sse. 


Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


l mtrp. 
1 kg 
l kg 


$ a D D u 


1. tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4 tydzień 


1. 2. 3 4. Uwagi 
semaine | semaine semaine semaine Gre 
zł. gr. zh GT e ER zł gr. 
32 32 32 34 | 
me da SC = | z przemiału 65% 
50 50 56 56 
30 30 32 36 
40 40 40 40 
40 40 40 40 
40 40 40 40 
1,40 1,40 1,40 1,40 
18 18 18 18 
15 15 14 10 
80 80 80 70 
1,40 1,40 1,40 1,40 
1,50 1,50 1,50 1,40 
1,40 | 1,40 1,40 1,40 
1,75 3,70 1,70 1,70 
1,80 1,80 120 1,80 
3,20 3,20 3,20 3,20 
2,60 2,60 2,60 2,60 
SP 8 7 7 
36 36 36 36 
30 | 30 | 30 30 
20 20 20 20 
8,00 8,00 8,00 8,00 
56 56 56 56 
3,40 3,40 3,40 3,40 
COME 65 65 65 
1,20 1,90 1,90 1,90 
30 30 30 30 
60 60 60 60 plus 10% podatku 
25 25 25 25 
10 10 10 10 
60 60 60 60 
50-1(0 50-100 50-100 | 50-100 
20,00 20,00 20,00 20,00 
25 25 25 20 
nie noo tówian o 
2,20-2,40 | 2,20-2,60 2,40-2,60 | 2,20-2,60 
| 


2, Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodnia miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 
Dans la dernićre semaine du mois. Animaux par 100 kg du 
poids vif) 


Pszenica — Fróment AE 32,50* zł 
Żyto — Seigle. . . ; det dee, 
Jęczmień — Orge**). 14,00* ,, 
Owies — Avoine . IE 


nie notowano 
nie notowano 
nie notowano 
nie notuwario 
nie notowano 
86,00— 102,00 zł 


Proso — Millet 

Tatarka — Ble sarrasin JES" 2, ir 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. 
Bed No. AM at, OW Wa 6 
Konopie — Cbanvre . . . . 
Świnie — Porcs Sr 


Woły — Boeufs 34,00— 58,90 ,, 
Gielęta — Veaux . 54,00— 74,00 ,, 
Owce — Brebis 48,00— 65,00 ,, 


Kozy — Cbevres . . . . . . . . 
*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 
**) Przy zakupie 64—66 kg. 


nie notowano 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

I Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. ` 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. C lculs basés sur les prix de la derniére semaine du 

mois, tandis que d'ap es le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fróquents. 


1913 | 1983 | 1988 | Lu 
b) EIT. Í 
l. Koszty wyżywienia | 
Codt d'alimentation tyg. zł 59 14 35.51 3540| — 0.11 
a) schemat Calwera a KA éi ES j i ; 
scbema de Calwer indice 100 | 68 63 | — 0,31% 
b) schemat Komisji Płacy | tyg. zt| 33 53 9 — 007 
schema de la Commis- e dee Pół ea zh 
sion des salaires indice 100 83 82 | — 0,25% 
c) schemat Gł. Urz. St. dzien. zł 30a 2522 Beta) 


par jour zł 


schéma de l'Office Cen- SE 
Ko 100| 69| 69 | — 0,409 


tral de Statistique 


2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessités 


a) schemat Kom. Płacy | tyg. zt] oj 16] 2103|91 03 dr 
schóma de la Commis- AE i i l 

sion des salaires indice 100 99 99 (Z 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 03 E 
schéma de l'Office Cen- (ër gl | 9% | 3501. 3.50 

tral de Statistique indice 100 115] 115 + 


w tem: mieszkanie, opał etc. 


PSA loyer, chauffage etc, UI zl 1.391 2.02| 2.02 GÉ 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels zł ett 0.53], 0.55 | ,0.55 r 
odzież — etoffes pour 
vêtements et chaussures | + — al 0.57| 0.93] 0.93 RZ 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
tyg. ł 
a) Ges GR KE hebd. =1 | 54.69| 48.75| 48.68 | — 0,07 
sion des salaires ZAC 100 89 89 | — 0,14% 
b) schemat Gł. Urz. St. | dziennie zł CR 
schéma de I Office Cen- | Parjour 2 6.68| 6.02| 6.01 0,01 
tral de Statistique indice 100 90 89 | — 0.090, 
4. Zyto (25. w mies.) E pa P 32.60| 15.00 | 17.25 + 2,25 
Seigle ice | 100: |» 546 |4 .53-].-1315,004 
5.Płaca robotnika niewy- ESY I 
kwalifikowanego — Sa- | kebd. zl SCH 41.40] 41.40]  — 
laire d'un ouvrier non Pana lk 100 | 107 | 107 — 


qualifié 


10 — 


vii. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska 1 Targowisko. 
Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


SE AO 
Hi eu 
n |-£ G Y e y PE I AL 
SS IS ENEH E Ed CEJECI KOS 
Spedzono 
Nombre 
de pieces 
introdui- f 
tes . .|341 | 633 [20831074813254] 978] — | 457 | — | 18499 
Ubito 
Nombre 
depieces 
Apatia: 205 | 483 | 807] 8921|4352|2366] 13 | 13) 13 | 16173 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
| Z a 5 
© ~ e 
ZE e Ge x o 2 a E 
o MEP zo e Ss +3 0-5 sl ët e P 
Sa als Sls Sio IE SJNQ|O=| we 
33 a Alz S3 alo L| sS Sas] CE 
Nadeszło | 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le cbemin KE 228 | 216| 888/4041] 856. 336) — | — 6565 
drogą kołową - par 
EE g . | 113| 42211195/6706|2398| 642| — | 457] 11934 
Wysłano 
Expedie 
koleją żelazną - par h ` 
le cbemin de fer | 144| 154/1298; 929 —| -| — | — 2925 
droga kolowa - par 
Eer $ a 12| 44] 100/1214] — — | EL 1 1144416718 Ld 
do rzeźni - a l'abat- - 
rof . . . . .|185| 440] 685|8605| 3254]. 978] — 13| 14160 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
EI = W:wozach 
E x ? el xl sie o Ke 
2129 3 et = iętrac 
SERIES ER ER 5|-3138138 | wsi 
S Aja afe S/S Slo gls 9/8 2/5 2/65 BOO nwagons de 
5318213513 852852525838 | OE | 1—2 étages 
7748 | 162 | 30 


Nadeszło 
Arrivé 


po 246| 926] 4133] 912] 1259] — | — | — 


Wysłano 7 wagonów mlerzwy z Rzeżni Miejskiej. 


viii. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


1 Maxim. Minim. |Średnia miesięczna 
SE tte 2. eelere 
Uniwersytet H 
d g dnia | stan |dnia| stan IL | norm. |> « 
Station à Poznań— 1 $ i e 1933 SE 5 
Lee site e | état e état norm. 3 E 
1. Temperatura powie- 
i —0,1 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. —26 
Pression barométri- | 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
ei Prężność pary (mm). B 7,6 1,6 3,9 4,0 —0,1 
Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn. względna %| 5 99 57 85 34 0,0 


Humidité relative % 


4. Zachmurzenie (0—10) — | — 


— zd SH +0,7 
Nébulosité (0-10) 


suma miesięczna 
somme mensuelle 


5. Opady (mm). --25,7 


Prćcipitations 


e zał 26 
atmospbériques (mm) 


suma miesięczna 
somme mensuelle 


trza (Celsiusza) 9 | 10,1 13,9 | —0 j —0,7 
Températures | 
2. Ciśnienie powietrza 

26 | 7650| 2 |740,9 | 751,7) 754,3 
6. Czas trwania  usło- ee 


necznienia (godziny)| __ Ró O 
Nombre d'beures | i 
d insolation 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
NI" NE E 6, SE SĘ SW. W. NW. Cisza: 
3 5 lh 7 5 ZWS AEO 4 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 1, — pochmurnych 
sombres) 16, — z wichrem (de bourrasque) 1, — z opadem 


(de pluie) 15, — z burzą (d'orage) l, — z gradem (de 


grele) —, — z krupami (de grésil) 2, — mroźnych (max. 09 
(froids) 10, 


de 09%) 17 — ze śnieglem (de neige) 7, — z mgłą (de brouillard) 2 


— z mrozem min. niżej 0%, (de froid au - dessous 


— z upałem (de cbaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 


de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


1 SE WEE AI AR 5 

6 KU) 44; 8 52; 9 51 10 98; 
MISZ 504.12 154; 13 148; 14 147; 18 158; 
br 112 180; 18 182 219: 164; -20Q. ; 151; 
Se, e 100; 23 89; 24, PAS 68 ; 
26 66; 27 64; 28 58 ; 


3. Dzłałalność Straży Pożarnej. 
Activité du Service Municipal des pompiers. 


l. Il. II. IV. y. VI. VII. 
Stare | Stare l 
Jeż nne [Razem 
Miasto | Miasto | waa | "59 |Łazarz i| Główna| dzieln. AA) 
po 1. brz.|p.pr.brz. i Sołacz Górczyn pur? 
Warty | Warty PRESARIO mady EPA: er ect 
Pożarów Ee E ee 
Incendies 
wielkich z = ZL s d 
grands 
średnich . l = =- 1 2 
moyens p) AREA 
małych 5 Ka | 1 - 4 8 
petits mati 
razem 6 | że 1 
ensemble | 
Pomoc dor. | 
Secours 11 2 3 6 3 19 27 
immediat 


E NN a NN O aa 


Alarmów ogółem 
Total des alarmes . Si 


emmmmmgegem EE 


1) Rataje 
4. Aresztowania. — Personnes arrótćes. 
EE EE eg) ry Bah Y WU 
Męż- > 
czyzn Kobiet Ogółem 
omen ce Femmes Total 
A E EE E FO AZT 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du al 3 24 
mois . a e 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois EE 214 815 
Razem | 
Ensemble 622 217 539 
Odpływ 
Radiations 600 204 804 


Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois . . 22 13 39 
W odptywie jest zmartych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . . — =- — 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 9999 
Nombre des voyageurs déclarés 

z tych a) w hotelach, pensjonatach 1855 
dont aux bótels : 5 
b) u innych 
chez d'autres nE 
w tem z zagranic 

Gaża 153 


dont de l'étranger 


6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


Zużyto 
Conson imac Produkcja — Production 
tion 
KI BE az az ogólna 
SONS Fano E gaz dwugaz E 
BOR 212 y. $| węglowy | wodny ma 
E 3 OE double 
AS] x| gaz de gaz total de 
OSC H e O Odry ga 
= a SIE S| bouille | a l'eau somme 
Zr RE mi E më m3 
2751,6; — | 1802090 — z 1 702 030 
` 7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
Se Zużyto węgla Wytworzono 
Fi A SA | na wytw. kwh| energji w Centrall 
od kotłami węgla 
E > > kg kWh 
5 


Consomma- 


tion de cbar- | Production d'éner- 
Cbarbon consommé | bon à l'usine | gie électrique à la TE 


sous les chaudières EE on| station centrale 
kg kg d'électricité 
1.786.257 0,80 2.223.728 


Oddano 
na miasto 


Gaz fourni 
a la ville 


m3 


1 710 090 


Pobrano ener- 
gji z obcych 


zakł. kWh 


Energie ćlec- 
triqueem- 


tres usines 
electriques 


56.000 


8. Wodociągi Miejskie. 
Service Municipal des eaux. 
Zużyta woda 
Consomma- 
tion de l'eau 


m3 
Śródmieście 164 790 
Jeżyce 54 577 
Św. Łazarz 47751 
Wilda 45 640 
Sołacz ; ] d ; A y 2 616 
Dębiec . s 725 
Rataje 1 588 
Starołęka 1 485 
Główna A h M . e : 5461 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 108 431 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 42 431 
Offices Municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
zza 475.495 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de che- 


min de fer Przywóz 


Importation 
Przywózwagon. 1g5 | 2 berlinkl z pojem. 130 ton żyta 


Wagons entrćs 


Wywóz wagon. 76 
Wagons sortis 
Wywóz: — Exportation 


3 berlinki z pojemnością 972 ton żyta 


Ogółem 
Total 241 


